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Office Hours/ Horario SACRAMENT OF RECONCILIATION / CONFESIONES

Monday—Saturday 8:00 AM—12:00 PM SABADO /SATURDAY 3:30 PM—4:30 PM
1:00 PM—5:00 PM WEDDING / BODA

Sunday 6:00 AM—2:00 PM Six months advance notice. Call the office for an appointment.
Seis meses antes de la fecha. Llame a la oficina para una cita.
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BAPTISMS IN ENGLISH

Second Saturday of the Month at 10:00 AM
DAILY MASSES / MISAS DIARIAS Pre-Baptismal Class is required

8:00 AM: MONDAY - SATURDAY (ENGLISH) Please Register at least two weeks before the class
SUNDAY MASSES / MISAS DOMINICALES BAUTISMOS EN ESPANOL
SATURDAY: 5:00 PM (English) El primer sabado del mes a las 10:00 AM

Necesitan tomar Clases Pre-bautismales
2nd Saturday of the Month: 5PM (TAGALOG) Favor de registrar dos semanas antes de la clase

SUNDAY: 7:00 AM (Spanish) QUINCENERA: Favor de llamar a la oficina.

9:00 AM (English) ONLINE-GIVING: Please use the Online Giving to catch up on your offertory gift. Go to
. . www.stkevinchurchla.org. Click on the Online Giving link—It’s quick and easy!

10:30 AM (Spanish) Your support helps sustain our parish. Thank you for your generosity.

12:30 PM (English)

Zelle Payment: stkevin.cc@gmail.com
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FINANCE CORNER/FINANIAS

Our St. Kevin Parish Finances was hardly hit during the Pandemic due to Church closure.
At this time, we would like to appeal to everyone’s kind heart to please help our parish by
increasing your Weekly Offertory. By giving a little bit more, so that our Church will be able
to cope up with its expenses. Thank you all for your unwavering support of our St. Kevin
Church.

WEEK of: December 14, 2025

1.Collection Plate/Colecta  $3,471.00
2. Envelopes/Sobres $1,479.00
Total Income Last Week $4,950.00

Las finanzas de nuestra Iglesia de San Kevin fueron afectadas por la Pandemia debido al
cierre de la Iglesia. En este momento nos gustaria apelar al buen corazén de todos para
que ayuden a nuestra parroquia aumentando su Ofrenda Semanal. Dando un poco mas,
para que nuestra Iglesia pueda hacer frente a sus gastos. Gracias a todos por su apoyo
incondicional a nuestra Iglesia de San Kevin.

CALLED TO RENEW - As of 10/31/2025
We would like to remind those among you that still have outstanding pledges
to consider sending in their payments as soon as you can.

BALANCE: $100,440.00

LLAMADOS & RENOVAR

Nos gustaria recordarles a aquellos entre ustedes que todavia tienen com-
promisos pendientes que consideren enviar sus

pagos tan pronto como puedan.

TOGETHER IN MISSION 2025 - "Gifts of the Heart” 12/1/2025

Let us come together to make a difference and bring the love of Christ to those in
need. Please consider making a special Jubilee Year gift to Together in Mission
today! For assistance please call the Together in Mission Office at 213.637.7672
PLEDGED: $24,992.79

PAID: $22,138.51

COLLECTIBLES: $2,854.28

CAMPANA JUNTOS EN MISION 2025-"Regalos del corazén"

Unamonos para marcar la diferencia y llevar el amor de Cristo a los necesitados.
iConsidere hacer una donacién especial del Afio Jubilar a Unidos en Mision hoy!
Para obtener ayuda, llame a la oficina de Together in Mission al 213.637.7672.

Christmas Candles
A Perfect Gift this holiday season...
For $10
“Candle light brings Hope, Joy,
& Peace to the world.”

Velas navidenas
Un regalo perfecto para las
festividades...
Solamente $10
“La luz de las velas trae Esperanza, Alegria y Paz al mundo.”

FRIDAY, DECEMBER 26, 2025 8AM
Yeng Dayrit Thanksgiving 75th Birthday
Rogelio Garcia Rejano tDeceased
Felicidad B. Paramio 1Deceased
Luis Robles tDeceased
Prosperidad Liwanag tDeceased
SATURDAY, DECEMBER 27, 2025 8AM
Luis Robles tDeceased

Prosperidad Liwanag tDeceased 1st Anniversary

| MASS INTENTIONS— INTENCIONES DE LA MISA

SUNDAY—DECEMBER 21, 2025 7AM
Luis Pedroza Intencion Especial
Antonio Garcia 1Difunto
George Lee {Difunto
Alan Paredes Salazar 1Difunto
Maria Herminia Cardenas de Salazar tDifunta
Lucia Chojolan Garcia 1Difunta
Grace Won tDifunta
SUNDAY—DECEMBER 21, 2025 9AM
Juan Raymundo tDeceased
Trinidad L. Raymundo tDeceased
Concepcion D. Raymundo tDeceased
Prosperidad Liwanag 1Deceased
SUNDAY—DECEMBER 21, 2025 10:30AM
lan Garay Accién de Gracias Cumpleafios 12
Loreto Ramirez 1Difunta
Hugo Patricio Soriano Osorio {Difunto
Magdalena Arechiga tDifunta
Alfonso Pelayo 1Difunto
Joaquin Pelayo 1Difunto
Samuel Pelayo 1Difunto
SUNDAY—DECEMBER 21, 2025 12:30PM
Delfin De Jesus Il Thanksgiving Birthday
Rogelio Garcia Rejano tDeceased
MONDAY—DECEMBER 22, 2025 8AM
Luis Pedroza Special Intention
Rogelio Garcia Rejano tDeceased
Prosperidad Liwanag 1Deceased
TUESDAY, DECEMBER 23, 2025 8AM

Luis Pedroza
Roque & Acosta Family

Special Intention
Special Intention

Rogelio Garcia Rejano tDeceased
Prosperidad Liwanag {Deceased
Wayne Francis Thompson tDeceased
WEDNESDAY, DECEMBER 24, 2025 8AM
Luis Pedroza Special Intention
Rogelio Garcia Rejano tDeceased
Prosperidad Liwanag 1Deceased
Luis Robles 1Deceased
WEDNESDAY, DECEMBER 24, 2025 6PM
Len Basa Thanksgiving
Mary Ann de Jesus Thanksgiving
Mario Segismundo Thanksgiving
Mauster Prints Thanksgiving
Fatima Angeles Thanksgiving
Allison & Alyssa Basa Thanksgiving
Cresencio Santos Santos tDeceased 13th Anniversary
THURSDAY, DECEMBER 25, 2025 9AM
Jane Nepomuceno & Family Thanksgiving
Rogelio Garcia Rejano tDeceased
Romulo Africa Garcia tDeceased
Lolita Aquino Garcia tDeceased
Luis Robles 1Deceased
Isidora Lavin tDeceased
Natividad Actub Gonzalez tDeceased
Alfred Sandow tDeceased
Antonia Sandow tDeceased
Jhosy Sandow tDeceased
Prosperidad Liwanag 1Deceased
THURSDAY, DECEMBER 25, 2025 11AM

Ramirez-Moreno Family
Luis Perdroza
Jose Lavin

Intencion Especial
Intencion Especial
1Difunto
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PROTECTING GOD'S CHIDREN PROTEGIENDD A LOS NINDS DE DIOS
DID YOU KNOW? ¢&SABIA USTED?

Check Christmas presents for button batteries and other hazards
Many parents will be spending the next few days assembling (and
reassembling) their children’s gifts, and it's important to be on the
lookout for potential hazards, including button batteries and small
parts. A couple of safety tips include following age guidance and
other safety information on toy packaging; getting safety gear,
including helmets, for scooters and other riding toys; and keeping
small balls and toys with small parts away from children younger
than age 3. For more information, visit https://www.cpsc.gov/
Safety-Education/Safety-Education-Centers/Holiday-Safety.

For more information on child safety, please contact the

St. Kevin Safeguard the Children Committee: 213-909-1808.

Revise los regalos de Navidad para ver si hay baterias de boton y

otros peligros
Muchos padres de familia pasaran los proéximos dias y semanas en-
samblando (y reensamblando) los obsequios de sus hijos, y es impor-
tante estar atentos a los peligros potenciales, incluidas las baterias de
botdn. Algunos consejos de seguridad incluyen seguir las recomenda-
ciones de edad y otra informacién de seguridad que figura en el emba-
laje de los juguetes; adquirir equipo de seguridad, como cascos, para
patinetes y otros juguetes con ruedas; y mantener las pelotas peque-
fias y los juguetes con piezas pequefias fuera del alcance de los nifios
menores de 3 afios. Para obtener mas informacién en inglés, visi-
te https://www.cpsc.gov/Safety-Education/Safety-Education-Centers/

Holiday-Safety.

IGLESIA SAN KEVIN

POSADAS NAVIDENAS
16-23 DE DICIEMBRE

HORARIO / TIME: 6:30PM

TODOS SON BIENVENIDOS!
EVERYONE IS WELCOME TO ATTEND.

Christmas Eve / Noche Buena
Mass Times / Horario de Misas

December 24, 2025 G6PM Bilingual

Christmas Day / Navidad
Mass Times / Horario de Misas

December 25, 2025 9AM English
11AM Spanish

OFFICE CLOSED

The Parish Office will be closed on Thursday,
@8 December 25, 2025, for “Christmas Day”. Our
Church and gates will be locked after the
masses. We'll reopen on Friday, December 26
for our regular schedule.

Memﬁ UWMQ

OFICINA CERRADA
La Oficina parroquial estara cerrada el jueves
25 de diciembre del 2025 para “Navidad” La
lglesia y los portones se cerraran después de
las misas. Re-abriremos el viernes, 26 de di- [,
ciembre para nuestro horario regular.

SIMBANG GABI-0-MISA DE GALLO

December 16-24, 2025 A

The traditional Simbang Gabi (Our prep- ﬁ‘r ’“?
aration for the celebration of the birth of Our Sav- g " <.
ior ) will start on December 16 up to the 24th. It &\‘)3
will be at 5:30AM during weekdays and on Sun- o
day at 5AM. Fellowship follows after each mass.

For those who want to become sponsors, you may contact any
of the Simbang Gabi Committee members or the Parish Office.

La tradicion de los filipinos Simbang Gabi (preparacion
para el nacimiento del Nifio Jesus) comenzara el 16 de diciem-
bre hasta el 24. Durante los dias de semana sera a las 5:30AM
y el domingo a las 5AM. Convivio después de las misas de Sim-
bang Gabi. Para los que deseen ser patrocinadores, usted pue-

de contactar a los Miembros del Comité de Simbang Gabi 0 en
la Oficina Parroquial.

Support our parish of St. Kevin by purchasing
Raffle tickets for $2.00. We have volunteers from different min-
istries and groups selling tickets, or you can find them at the
Parish Office too. The raffle draw will be held after the
Christmas Eve Mass!

St. Kevin Church

“Christmas Raffle 25 St. Kevin Church

Christmas Ratfle 25

‘Wednesday, December 24, 2025
After the Christmas Eve Mass

Apoye a Nuestra parroquia
de San Kevin comprando
Boletos de Rifa a $2.00

Tenemos Voluntarios de los

diferentes ministerios y
grupos o en la Oficina

2nd Prize

$300

1st Prize

$500

Plus, other consolation prizes
E‘ ‘Winner need not be present

No. 4631

$200 2

Parroquial vendiendo boletos. El sorteo sera después de la
misa de Noche Buenal!

CHEFMAN 3

Prizes that
you may
win!
Premios
que puedes
ganar!



https://www.cpsc.gov/Safety-Education/Safety-Education-Centers/Holiday-Safety
https://www.cpsc.gov/Safety-Education/Safety-Education-Centers/Holiday-Safety
https://www.cpsc.gov/Safety-Education/Safety-Education-Centers/Holiday-Safety
https://www.cpsc.gov/Safety-Education/Safety-Education-Centers/Holiday-Safety
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Reflection from the Pastor, Fr. Crespo Lape, MJ
Fourth Sunday of Advent (Year A)

“Emmanuel is ‘God-with-us,’ in our hearts with hope that transforms.”

In our First Reading, Isaiah speaks to King Ahaz and his people with a promise: the Lord Himself will
give a sign — a virgin shall conceive and bear a son, named Emmanuel, “God-with-us.”
In our Gospel from Matthew we hear how that promise comes to fulfillment — in the humble faithful-

I. ness of Mary and the obedient trust of Joseph.

.--- What does this ancient promise mean for us now — in a time when our nations, our world
struggle with a lot of challenges?

Firstly, “God with us” enters our broken world. The promised savior was promised when Israel was torn by political crisis, insecu-
rity, foreign threats. Today, we too experience that fear — fear of instability, violence, inequality, our jobs, our future and of our children. Ad-
vent reminds us that God chooses to dwell among us, in our messy, wounded world.

Secondly, God’s promises transcend human calculations. King Ahaz hesitated to ask for a sign; he trusted in political alliances
and human solutions. But God offered a sign that defies human logic - a virgin birth and a lowly savior. Oftentimes, we are tempted to trust
only the familiar. However, Advent calls us to expect the unexpected.

Thirdly, we are called to be “households of welcome.” Joseph, described as “just” and “righteous,” could have quietly rejected
Mary — yet when God’s messenger came, he opened his home. In a society fractured by fear and distrust, Advent challenges us to open our
hearts and homes to those who are different, to the stranger, to the immigrant, to the broken and displaced.

Fourthly, Hope is more than a personal commitment. It is communal and transformative. That son born of Mary and Joseph
was born not simply for a family, but for all people. That's why we should work for understanding and lasting peace. As we prepare for Christ-
mas, we are invited not just to look inward, but to look outward — toward building communities where justice, mercy, dignity, and compassion
reign.

May this Christmas become far more than a familiar tradition or a routine ritual; but a powerful moment of grace that truly transforms
our hearts, our homes and our communities. May it awaken in us a love that is sincere, a hope that is unshakeable, and a peace that is genu-
ine — sweeping away all jealousy, rivalry, and division. And that should start in our hearts. Amen.

Reflexion del Pastor, Padre Crespo Lape, MJ
Cuarto Domingo de Adviento (Afio A)
“Emmanuel significa ‘Dios con nosotros’, presente en nuestros corazones con una esperanza que transforma.”

En la Primera Lectura, Isaias se dirige al rey Acaz y a su pueblo con una promesa: el Sefior mismo les daré una sefial: una virgen
concebira y dara a luz un hijo, llamado Emmanuel, que significa “Dios con nosotros”.

En el Evangelio de Mateo, escuchamos como se cumple esa promesa: a través de la humilde fe de Maria y la obediente confianza
de José.

¢Qué significa esta antigua promesa para nosotros hoy, en un tiempo en que nuestras naciones y nuestro mundo se en-
frentan a tantos desafios?

En primer lugar, «Dios con nosotros» entra en nuestro mundo quebrantado. El salvador prometido fue anunciado cuando Israel
estaba desgarrado por la crisis politica, la inseguridad y las amenazas extranjeras. Hoy, nosotros también experimentamos ese miedo: mie-
do a la inestabilidad, a la violencia, a la desigualdad, a perder nuestros trabajos, a nuestro futuro y al de nuestros hijos. El Adviento nos re-
cuerda que Dios elige habitar entre nosotros, en nuestro mundo cadtico y herido.

En segundo lugar, las promesas de Dios trascienden los calculos humanos. El rey Acaz dud6 en pedir una sefial; confiaba en
las alianzas politicas y en las soluciones humanas. Pero Dios ofrecié una sefial que desafia la ldgica humana: un nacimiento virginal y un
salvador humilde. A menudo, nos sentimos tentados a confiar solo en lo conocido. Sin embargo, el Adviento nos llama a esperar lo inespera-
do.

En tercer lugar, estamos llamados a ser «hogares de acogida». José, descrito como «justo» y «recto», podria haber rechazado a
Maria en silencio; sin embargo, cuando el mensajero de Dios se le aparecié, abrid las puertas de su hogar. En una sociedad fracturada por
el miedo y la desconfianza, el Adviento nos desafia a abrir nuestros corazones y nuestros hogares a quienes son diferentes, al forastero, al
inmigrante, a los que sufren y a los desplazados.

En cuarto lugar, la esperanza es mas que un compromiso personal. Es comunitaria y transformadora. Ese hijo nacido de Ma-
ria y José no nacié solo para una familia, sino para toda la humanidad. Por eso debemos trabajar por la comprensién y una paz duradera.
Mientras nos preparamos para la Navidad, se nos invita no solo a mirar hacia adentro, sino también hacia afuera, a construir comunidades
donde reinen la justicia, la misericordia, la dignidad y la compasién.

Que esta Navidad sea mucho mas que una tradicion familiar o un ritual rutinario; que sea un momento de gracia poderoso que
transforme verdaderamente nuestros corazones, nuestros hogares y nuestras comunidades. Que despierte en nosotros un amor sincero,
una esperanza inquebrantable y una paz auténtica, que disipe toda envidia, rivalidad y divisién. Y que todo esto comience en nuestros cora-
zones. Amén.




